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Mbryop Cart Co' Mque' Pab
Ye's LooMèn Ciuda Tesalónica

Pab mque' ye's loo mèn co' ngola's loo cón che'n
Crist, mèn co'mqueltàa loo cón che'nDiox le'n ciuda
Tesalónica.

1Daa, Pab, ngue tel'en tedib cart co' nacmbryop
cart loo gu', gu' co' ndxàc mèn hues nu' por cón
che'n Crist, gu' co' nqueltàa loo cón che'n Crist le'n
ciuda Tesalónica, gu' co' thidte ndxàc loo cón che'n
Diox co' nac xud na' no gu' co' thidte ndxàc loo
cón che'n Tad Jesucrist. No leque tiemp, ngue nii
Silvan no Timote Diox loo gu'. 2Ndlyazen le' Diox
xudna' no Tad Jesucrist na' ryo' lezo' li anggàc con'
ndac loo gu'. Ndlyazen le' Diox xud na' no Tad
Jesucristna' li paryonagàl lezo' gu' looDioxnopar
cuebangu' ryendagu' no ryendye'th gu' làthhues
xtàa gu'.

Trè' ngue lu' le' Diox tub rez cón che'n mèn co'se'
bere Tad Jesucrist, yi'th Tad Jesucrist loo bé' loo
izlyo'.

3Gu' co' nacmènhuesen por cón che'n Tad Crist,
ngue niin loo gu': Toloque' gab nu' Diox quix U',
Diox, loo Diox, por cón che'n gu' tac nu' ñeeno non
nu' le' gu' sate más ndxela's loo Diox no loo cón
che'n Diox. No ñee nu' no non nu' le' gu' sate más
nque'que' lezo' ñèe gu' thìb xtàa gu' no tedib xtàa
gu'. Tataa mbez nu' loo Diox tac ndxàalque' li nu'
tataa. 4 Por cona, axta nu' ndyoodi's cón che'n gu'
loo mèn co' nqueltàa loo cón che'n Diox. No axta
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nda' gust lezo' nu' co'se' ndyoodi's nu' cón che'n gu'
loo mèn co' ndxela's por ncha'la's gu' no nxec yèe
gu', no ndxàp gu' yalxla's loo Diox mastale' ndxàc
ryethe con' co' nac ngòc nguàal con' co' ndxàc loo
gu' co' ndli nxi lezo' gu', co' nac co' ndub ngu's
mèn gu'. 5 Pues con' co' nac ngòc nguàal con' co'
ndxàc loo gu'a ndlu' le' Diox nac Diox nalì no Diox
nambìi por mod co' ndub rez Diox cón che'n gu'
par ndxàalque' ngòo gu' loo cón che'n Diox par
ñibe'pe' Diox loo gu' por ndyactìi gu' huax con'
nalle'.

6Nalì nac Diox par tetìi Diox mèn xalque' ngue
tetìi mèn gu' nalle'. 7Nalì nac Diox tac co'se' yi'th
Tad Jesús loo bé' loo izlyo' con angl co' lu' cón che'n
con' roo con' xèn che'n Jesús loo mèn, sya, li Diox
le' gu' co' ndyactìi nalle', gu' li descans, ne, xalque'
li nu' descans. Huiza lyàa quìi bèel che'npe' Diox
loo izlyo'. 8 Sya, yi'th Tad Crist par nalì tetìi Tad
Crist mèn no zib quìi Tad Crist mèn por cón che'n
ryete con' ye'rsin' co'mblimèna,mèn co' ne'ndalte
ngòn di's cón che'n Diox par ta' mèn cuent cón
che'n Diox, mèn co' nac mèn co' ne'ndalte ngòo
loo cón che'n Diox, mèn co' ne'ndalte ndubdi's loo
di's ndac cón che'n Tad Jesucrist na', di's co' ndlu'
xá mod lyá' mèn loo con' ryes. 9 Mèna tyactìi no
tyuhuanmèna thidtene, co' nee di's, anze'f tith co'
xà' Tad Crist mèna loo Tad Crist yiloa, Tad Crist co'
ndxàp rye loothe con' roo con' xèn che'n Diox la's
nii Tad Crist no la's ya' Tad Crist. 10Gàc con' ndxè'
co'se' gàc huiz yi'th Tad Crist par gàc con' roo con'
xèn loo TadCrist por cón che'n ryethemèn co' ngro
xà' loo cón che'n xab izlyo' co' ngòc che'npe' Diox,
mèn co' ngòo loo cón che'n Diox por cón che'n Tad
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Crist. Tataaque' gàca loo gu', ne, tac ngola's gu' loo
cón che'n Tad Crist por cón che'n di's co' mblon
yalbàn loo gu'. Huiza, ryete na' co' ndxela's loo Tad
Crist li par xyo'f lèe xyo'f xti's Tad Crist.

11 Por cón che'n ryete con' ndxè', toloque' mbez
nu' Diox por cón che'n gu' le' Diox li le' gu' que
tee ban lì xalque' ndxàal que tee ban lì gu' tac
Diox mcui gu' par gàc gu' che'npe' Diox. No mbez
nu' Diox le' Diox li, por cón che'n ryethe con' co'
nzo la's nii Diox no co' nzo la's ya' Diox, par gàc
ryete con' ndac loo gu' co' nee lezo' Diox li Diox loo
gu'. No mbez nu' Diox le' Diox lyath no gu' axta
plóthe par xo'f zin' gu' zin' cón che'n Crist tac gu'
ndxàpque' yalxla's loo Crist. 12Cona, mbezen Diox
par gàca le' loo Tad Jesucrist na' gàc más con' roo
no con' xènpor cón che'nmod co' ndlu' le' gu' nque
tee ban lìque' làth xtàa gu'. Làth xtau'a, gàc loo gu',
ne, más con' roo no con' xèn por thidte ndxàc gu'
loo Crist. Gàc con'a loo gu' xalque' nac con' ndac
co' angndli Diox na' no Tad Jesucrist na' loo gu'.

2
Trè'nda' cuent cón che'n thìbmbi' co' gàpxtol tín',

mbi' co' ryo xo'f loomèn loo izlyo'.
1Per nalle' ngueniin tedib con' loo gu',mènhue-

sen por cón che'n Tad Jesucrist, cón che'n xá mod
yi'th Tad Jesucrist na' no xámod thidte queltàa na'
loo Tad Jesucrist na': 2Anderhuen gu'. Ña'ben di's
loo gu' ne'ta'de gu' lugar ya ye'th lezo' gu' chele' gu'
gòn mbi'thle' Tad Crist no mbiile' Tad Crist tedib
vez. Lomisque' ne, ne'tyóode gu' no ne'zyebte gu'
chele' chol mèn ñee loo gu' le' nu' mda'le' cuent
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loo mèn le' Diox mdoodi's no nu' cón che'n xá
mod mbi'thle' Tad Crist no mbiile' Tad Crist tedib
vez. Ne' ne' tyóo gu' chele' chol mèn mbez le' nu'
mde'thle' di's cón che'n xámodmbi'thle' Tad Crist
nombiile' Tac Crist tedib vez loomèn. Ne' ne' tyóo
gu' chele' chol mèn ñee loo gu' le' daa, co' nac Pab,
mque' cart cón che'n con' ndxè' loo gu'. 3Ne'ta'de
gu' lugar quedìimèn gu' nec thìbmod. Tac ne'gàcte
huiza no ne'zinte huiza ndoore' co'se' zin tiemp
co'se' tyooxà' lezo' huaxmèn looDiox. Làthxtau'a,
ryo xo'f thìb mbi'. Mbi'a aseli cua'n mbi' xquin
mbi' no xtol mbi' làth mèn axta plóthe. Diox telux
mbi'a thidtene yiloa. 4Mbi'a ndoote li con' ye'rsin'
par leque mbi' xo'f lèe xo'f xti's mbi' no par gàc
mbi' ngolo ngola's loo merpe' Diox no loo ryethe
con' co' mbez mèn nac Diox xal tatol, no naxnax,
no taamas mdo', no gunab loo co' ndyub xib mèn
no loo co' nsál'mèn ya' mèn. Sate más tolo li mbi'a
con' axtaque' li mbi' gan tyub mbi' le'n templ co'
nac che'npe' Diox par gab mbi' loo mèn: Daa nac
merpe' Diox.

5¿Ché'ne'tyede lezo' gu' co'se' ngonongu',mdan
cuent cón che'n con' ndxè' loo gu', cà'? 6Per nalle'
gu' naneeque' cón nac co' nca' loombi'a par ne'yú'
loode mbi' loo mèn axta co'se' gàc tiemppe' che'n
mbi'a. 7 Per nalle' cón che'n con' roo no con' xèn
co' nacasloo cón che'n con' ye'rsin'a, mtlole' ngue
xo'f zin' con' ye'rsin' làth mèn. Ante ndxàc falt
biiche xa' no ryo' xà' xa' co' ngue tau' loo no co'
nca' loo con' zaba par ryo xo'f mbi' ye'rsin'a loo
xnaa. 8Axta syare' ryo xo'f mbi' ye'rsin'a. No loo
xnaaque teebanmbi' ye'rsin'a. Per co'se' yi'th Tad
Crist, guth Tad Crist mbi'a ante conmbii che'n lad
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Tad Crist co' yidin' lad mbi'a. Telux Tad Crist rye
loothe con' co' nzo la's nii mbi'a no la's ya' mbi'a
por cón che'n xnìi co' nquée lad Tad Crist co'se'
yi'th Tad Crist. 9 Co'se' gàc huiz yi'th que tee mbi'
ye'rsin'a loo izlyo', yi'th mbi'a loo izlyo' por cón
che'n Mebizya. Mebizya lyath no mbi'a por huax
con' co' nzo la's nii Mebizya no la's ya' Mebizya.
Li mbi' ye'rsin'a huax con' roo no con' xèn co' nac
con'xù'. No li mbi' ye'rsin'a huax con'xù' co' ryo
xo'fxù' loo mèn par hui' mèna. Per ndxe'leque',
ryete con'a nac yalgutyè'túb tín'. 10 Tataa mod li
mbi' ye'rsin'a huax con' roo no con' xèn co' nac
con' ye'rsin' par quedìi mbi' ye'rsin'a ryete mèn
co' anglyux yiloa. Gàc con'a loo mèn co' lyuxa tac
ne'ndalte mèna ngala's mèna loo di's co' nac lìcpe'
par ngác nglá' mèna loo con' ryes. 11 Por cona,
satemásmbli Diox tolomquedìi lequemènamèna
loo co' nac yalgutyè'túba. 12 Tataa mbli Diox loo
ryete mèna par tolo zib quìi Diox ryete mèna tac
thidteneque' ne'ndalte mèna ngala's mèna loo di's
co' nac lìcpe'. Ale ndxe'leque', más mdyac lezo'
mèna li mèna con' co' nac con' ye'rsin' loo Diox.

Di's ndxè' ndlu' xá mod ncui Diox mèn par yoo
ban nomènDiox thidtene yiloa.

13 Per part cón chenen, daa thidteneque' mbez:
Diox quix U', Diox, loo Diox por cón che'n gu' co'
nac mèn huesen por cón che'n Crist, gu' co' anze'f
nque' lezon ñèen por cón che'n Tad Crist. Tac
Diox mcui gu' ndoore' cuec Diox izlyo' no xèn'
Diox izlyo' par lyá' gu' loo con' ryes. Diox mtelá'
gu' loo con' ryes. Por cón che'n Xpii Natú' mbli
Diox con'a loo gu' par nzi tee xà' gu' loo cón che'n
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xab izlyo' par ngòc gu' mèn che'npe' Diox tac gu'
ndxela'sque' di's co' nac lìcpe'. 14Por cón che'n di's
ndac co' ndlu' xá mod lyá' mèn loo con' ryes co'
mdan cuent no co' mblon yalbàn loo gu'a, Diox
mcui gu' par yan' no gu' con' roo no con' xèn che'n
Tad Jesucrist na' no par ya gu' co'te' ñibe' Tad
Jesucrist loo ryethe con' yiloa.

15 Por cona, gu' co' nac mèn huesen por cón
che'n Crist, leque gu' tolo bli nèe gu' loo cón che'n
Crist. Ne'yathla'ste gu' no ne'lá'ya'de gu' con' co'
mblu' nu' loo gu' cón che'n co' ndxela's gu' cón
che'n Diox, que naca por di's co' mdyoodiz non
gu', que naca por cart co' mque'en ye's loo gu'.
16 Ndlyasquen, ne, le' yub Tad Jesucrist na' no
Diox xud na' co' angngro' lezo' nque' lezo' ñèe
Diox na' no co' thidteneque' ntegán lezo' na', angli
Tad Jesucrist na' no Diox xud na' par cue quee
lezo' na' loo ryete con' ndac co' gàc loo na' yiloa.
17 Ndlyazen le' Tad Jesucrist na' no Diox xud na'
tolo li par ye'th lezo' gu' par li nèe gu' gu' loo cón
che'nDiox thidteneno tolo li Tad Jesucrist noDiox
xud na' par tolo tyoodi's gu' no ta' gu' cuent cón
che'n di's ndac loo chol mèn no tolo li gu' ryethe
con' ndac co' ndxàal li gu'.

3
Pabnguebez loomènciudaTesalónica co'ngola's

loo cón che'n Diox: Guuz gu' Diox por nu'.
1Per nalle', gu' co' nacmènhuesenpor cón che'n

Crist, lult con' co' ndlyazen li gu' nac: Gurez gu'
Diox por cón che'n nu' le' di's ndac co' ndlu' cón
che'n Tad Crist tolo yath no tolo yèn pál co'te' nzo
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mèn. No gurez gu' Diox dib nzo yéc mèn no dib
nzo lezo' mèn tyal mèn par gònmèn cón che'n di's
ndac par yòo lezo' mèn cón che'n di's ndac xalque'
ngòca làth gu' par nedrè', ne. 2 Láth ngue bez gu'
Diox, bna'b gu' loo Diox par lyá' nu' la's ya' mèn
ye'rsin' co' nacmènnayi' nomènnalas. Tac iryede
mènnacmèn co' ndxela's loo Crist no loo cón che'n
Crist. 3 Lìcpe' ba'i, Diox ndlique' xalque' mcàbgòn
Diox li Diox loo na'. Diox li nèe gu' loo cón che'n
Crist. No quenap Diox gu' loo ryethe con' ye'rsin'.
4 Ndxàpen yalxla's cón che'n gu' loo Tad Crist le'
gu' lique' con' mnibe'en loo gu' no toloque' li gu'
co' ñibe'en loo gu'. 5 Ndlyazen le' Tad Crist lyath
no gu' par sate más ten' gu' le'n lezo' gu' susque'
arid nque' lezo' Diox ñèe Diox mèn par sate más
cha'la's gu' ñèe gu' hues xtaa gu' xalmcha'la's Crist
ñèe Crist mèn.

Trè'nda' cuentxámodndxàalque teebànmèn loo
cón che'n di's ndac.

6 Per nalle' ngue ñibe'en loo gu', gu' co' nac mèn
huesen por cón che'n Tad Jesucrist na': Gro xà'
gu' loo mèn co' ndxàc hues na' por cón che'n Crist
chele' chol mèna ngue tee za'f no co' indya'ste que'
zin', nomèn co' ingue tee ban lìde loo di's ndac xal
mblu'en loo gu'. 7 Leque gu' hui' xá mod ndxàal
que tee ban gu' xalque' ngue tee banen no xalque'
nac mod co' ndxàp nu'. Tac gu' neeque' ne'mque
tee ban za'fte nu' làth gu'. Nu' mque'que' zin'. 8Ne'
ne' nghua xle' nu' xítno lua' nec thìb gu'. Chele' gu'
mda' xít gu' no lua' gu' nduhuanu',mdix nu'imcàa
gu'. Ndxe'leque', mblin zin' ze no yál' con nít loon
yéquen no con nít loon lechuzen par ne'li xolten
nec thìb gu' par anxle' nda' gu' con' nduhuan, ¿lé'?
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9 Mastale' ngòpen derech ngna'ben con' nghuan
loo gu', per ndxe'leque', mblin zin' par hui' gu'
xal ndlin par li gu' xalque' ndlin. Le' sya, tataa
li gu', ne. 10 Tac co'se' be' ngo no nu' gu', plá di's
gunee nu' loo gu' le' chol gu' co' nzo làth gu' co'
indlya'ste que' zin', ne'ta' xle'de gu' con' hua hues
xtàa gu'a. 11 Tac nzo mèn co' nda' cuent loo nu'
cón che'n ndxepmèn làth gu' co' alithe nzi tee ban
za'f làth gu' xalmèn co' yende cho nesidad nde che
loo. Thidtene ngue tee za'f mèna. Ndxe'leque', nac
mèna mèn co' ndyoo ndxè' no mèn co' ndyoo ba',
no mèn co' alithe ngue que tee la's loo zin' co' ndli
taamasmèn co'te' nguemèn zin'. 12Cón che'nmèn
co' tataa naca, ñibe'en loo mèn no nco'xen loomèn
xalque' ñibe' Tad Jesucrist, li mèna zin' dib nzo yéc
mèna no dib nzo lezo' mèna par li mèna gan lua'
mèna no xít mèna co' hua mèna. 13 Per gu' co' nac
mèn huesen por cón che'n Tad Crist, ftolo li gu'
con' ndac. No ne'yitacte lezo' gu' loo con' ndac co'
ndli gu', ndee. 14 Lomisque' ne, chele' chó gu' nzo
co' nteri'th nza no thìb lad nque' gu' di's co' ngue
bezen loo gu' loo cart ndxè', huen huen hui' gu'
chó gu' nacmèna. Ne'ta'de gu' lugar queltàa no gu'
mèna par tataa mod thyon mèna làth gu'. 15 Per
mastale' tataa ngue ñibe'en loo gu', indlyasten hui'
yachui' yèegu' loomèna. Ndxe'leque', bco'x gu' loo
mènaxalmèn co' ndxàchuespe' loo cón che'nCrist,
ndee gu'.

Lult di's co' mque' Pab ye's loo cart ndxè'.
16Ndlyazen leque yub Tad Crist co' ndli le' mèn

cue nagàl lezo' loo Diox, no cue ban mèn rye nda
mèn no rye ndye'th mèn làth xtàa mèn, tolo li par
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tolo cue gu' rye nda gu' no rye ndye'th gu' loo
ryethe con'. Thidteneque' ngue tee noque' Tad
Crist ryete gu' thidtene, ndee gu'.

17 Yub daa co' nac Pab, daa mque' pla di's loo
cart ndxè' co' nac di's co' ngue niin Diox loo gu'
co' mque'en ye's con yape'en. Taandxè'que' ngon
firm loo rye cart co' ntel'en loomèn. Hui' gu' nexa.
Taandxè'mod nque'en ye's. 18Ndlyasquen le' Tad
Jesucrist na' tolo li anggàc con' ndac loo ryete gu'.
Taandxè' gàca.
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